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vouivra, nf: (prononcer vouivre). Sorte d'animal fabuleux tenant du

serpent géant et du dragon, un genre de tarasque.
vouatzoure, nf: margouillis, neige fondante très sale: «Après cette pluie sur

la neige: quelle vouatzoure!»
voinguer, v.intr.: bouger d'un côté et de l'autre.
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